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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Нетрт. Тсроотьичт. Крутпцмит., пожилой баринъ, генералъ 
на покой, члснъ АиглШскаго клуба.

Николаи Петрович'!. .TskiimckIh, корнетт., его племянннкъ. 
КНЯГПШ! Софья Петровна Любина, молоденькая вдова, рОД­

ная сестра Ужимскаго.
Кузьмичь, прежде бывшШ денщикъ Крутицына, а нынй дворецшй. 
лрхшювт., денщикъ Ужимскаго.
Никаиорт. Семенович-!., поэтъ армейскШ.
Трынтравкмн-ъ, аФсристъ.
ФиИТПФЛОШКППЪ,
дю рококо, изъ иностранцевъ. 
лпдрю ш ка, толстый, лйнивый лакей.
Дворня—въ ливреи и безъ ливрей,

Дййств{е происходит* въ Москвй, на Зацйпй, въ домй Крути­
цына, въ воскресенье на масляницй.



ВМЕСТО ПРЕДИОЮВ1Я

ОТХ’ЫВОКЪ ИЗЪ ГЕТЕВА ФАУСТА.

............................................миФ-бъ желалось
Толпу народу приманить,
И чтобы впредь ко Mii'U сб'Ьгалась,
Ее путем-ь повеселить...

В Е С Е Л Ь Ч А К ! . .

'Гакъ съ богомъ! начинайте смЬло!
На сцену выводите намъ 
Фантазйо со свитой ц'Ьлой,
Со здравым-ь емыслом-ь пополамъ...
Лишь бы дурачество и блажь 
Вы iipiiOTU'rb могли туда-жъ!

Берите все, что ни попало,
На сцену выставьте потомъ:
Иной живетъ и очень мало,
А годенъ быть комическимъ лицомъ, 
Картину пеструю представьте 
И заблуждешй, и страстей,
Не много ясности прибавьте,
И искру правды дайте ей!

Толпу чудесъ толп'Ь народной 
Представьте массою огромной—
Пусть каждый часть свою возьметъ,
Пусть выбираетъ, что угодно,
И удовольствовать идетъ!

Тому, кто Ь'Ьк’Ь свой доживаетъ,
НичЬмъ не можно угодить;
Кто-жъ мысль въ грядущее вперяетъ:
Вамъ благодарен!, долженъ быть.



Д'ЬЙСТВГЕ ПЕРВОЕ.

Театръ представляет* круглую гостиную; по обеим* сторопамъ 
прекрасные диваны и кресла. Налево дверь, направо дв*. Сквояь 
отворенную дверь въ глубин* видна обширная, не освещенная 
зала. Всюду богатая мебель и жирандоли на мраморных* тум­
бах*. Въ углу красивые часы. И въ зал* и въ гостиной висят* 

люстры, задернутыя кисеею, а мебель покрыта чехлами.

ЯВЛЕНИЕ I.

КрутицЫП'Ь, въ домашпемъ сюр ту к тс, сидит» па ди­
вант; подлт пего в» креслахв Улпшскш к княгини

Любпна.

К р у т и ц ы н ъ . Да, братецъ! да!... Доживи-ка ты до 
моих* л'Ьтъ, да потри лямку на служб’1; царской такъ, какъ 
я ее потеръ... такъ ие то заговоришь. А то вы что такое? 
франтики, попрыгунчики, полотеры!

У ж и м с к I й. Помилуйте, дядюшка! За чтожъ такъ уни­
жать нашъ в’ккъ?

К р у т и ц ы н ъ . Вашъ в1жъ! вашъ в-Ькъ!... Охъ,ужь вы 
мн1! съ вашимъ в1жомъ! уши вянуть слушать! Ну что 
у васъ за в'Ькъ такой? Кадрили, да вальсы въ голов-Ii; 
счеты да разсчеты въ сердц'Ь; и пустота въ душЪ и за 

душою.
К н я г и н я .  Ахъ, mon oncle! какъ вы судите!... Будто
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мы ужь только о кадриляхъ, да вальсахъ и думаешь! Вы 
спросите: сколько у насъ образованныхъ женщинъ, сколько 
теперь писательницъ?...

К р у т и ц ы н ъ . Писательницъ!... такъ!—А къ чему, 
см1>ю спросить, иослужатъ ихъ писашя?

К н я г и н я .  Къ чему? известно: ихъ псчатаютъ, дарятъ 
энакомымъ, а стихи кладутъ на музыку.

К р у т и ц ы н ъ. А знакомые ихъ не читаютъ, а музыки 
этой никто не поетъ... ДЬло!.. Охъ, вы mhIs образованный 
умницы! Посадить бы васъ за иголку, а вместо романовъ 
дать бы повареную книгу въ руки, да учились бы вы 
русской грамот^, да здравому смыслу, такъ д1;ло-то пошло 
бы лучше: у насъ не было бы парядныхъ куколъ съ за- 
учеными Фразами; не было бы писательницъ да п'Ьвицъ,— 
за то были бы добрыя жены и умныя матери; а это не­
нужней для государства, ч1шъ романсы да книги вашего 
РУК0Д-6Л1Я.

Да, но несчастью, завелся 
У насъ убШствеиный обычай:
ВсЬмъ разумъ не впопадъ дался...
За то нроналъ весь стыдъ д'ЬвичШ!
Какъ глупость маменекъ видна:
Ихъ дочка только изъ пеленокъ,
Глядишь — всему научена,
И въ десять лЪтъ ужь не ребенокъ.

У ж и м с к 1 Й. Эго правда, дядюшка! съ этимъ я со- 
гласенъ!

К н я г и н я .  СовсЬмъ неправда, сударь, это просто на­
падки. Дядюшке досадно, что онъ не можетъ нравиться 
нашимъ молодымъ д’Ьвушкамъ, потому что поседелъ и 
сгорбился.

У ж и м с к I й. И н’Ьтъ! Дядюшка верно не захочетъ от­
бивать красавицъ у насъ,' молодыхъ военныхъ,

К р у т и ц ы и ъ . Гд-fe у васъ отбить: ведь это не редуты! 
Вамъ только эти крепости и осаждать.

У ж и м с к I й. Опять напраслина! Будто мы только и
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умФемъ что волочиться, да любезничать; а наши подвиги, 
наши победы, наша служба?...

К р у  т и  ц ы  н ъ . Хороши служаки! добьется до поручи- 
чьяго чина и торопится поскорей вт> отставку; а за ч'Ьмъ— 
спросите? Въ деревню—собакъ гонять; или въ столицу на­
тирать паркеты, да убивать отцовское наслед1е!... Н'Ьгь! 
вотъ мы служили, такъ служили!... Смоленскъ! Бородино! 
Парижъ! вотъ наши трофеи!

Простой солдатъ и генералъ,
Мы вс'1з дрались безъ укоризны!
Не чинъ глаза иамъ осл'Ьплялъ,
А слава матушки отчизны!
Намъ Богъ помогъ — и врагъ упалъ!.
И царь, къ величио державы,
Въ ст1шахъ Парижа доказалъ,
Что pyccKie дрались изъ славы!

Помнишь-ли, Кузиичъ?
К у з ь м и ч ъ. Какъ не помнить, ваше превосходительство. 

Я тамъ по Французскому выучился: доне муа а буаръ-съ.
К р у т и  ц ы и ъ .  Но оставимъ эти споры: они насъ ни 

къ чему не приведутъ. Мы, старики, любимъ защищать 
свое время: оно намъ всегда кажется лучшимъ. Я васъ, 
чай, задержалъ своими разсказами? Нынче у насъ послед- 
шй день масляницы: прощеный день, везде вечера, а у 
набожныхъ старухъ разъезжаются ровно въ полночь. Вы 
верно уже полетите куда-нибудь на выиляску?

Уж’и мс к ь й ,  Mirk непременно надо быть у бывшего 
нашего дивизюипаго генерала; онъ просилъ меня на вистъ, 
я далъ слово... такая досада!

К р  у т и ц ы н ъ. Ну такъ.
К н я г и н я .  А я долаша ехать къ Любеком, къ Лельской, 

къ Мотовкиной, къ Снлетушипымъ; оттуда къ Хэритоныо 
въ Огородники, а тамъ къ кузине, а тамъ... да всехъ не 
перечтешь: такая скука!

К р у т и ц  ынъ .  Ужь и скука! А сама рада радехонька...
К н я г и н я .  Помилуйте, двденька! что за радость... Но 

нельзя же, надо со всеми проститься: ведь родные!
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К р у т  и ц ы н 'ь.
Воть хриспаискаго смиренья 
Внмъ образцовый образецъ!
Объездить рада для прощенья 
Весь городъ инь конца нъ копсцъ!
Но что же Значить ихь: прощаться'!
Не то ли, Господи прости!
Вь гр’Ьхахъ прошедпшх'Ъ покпнтаться,
Да новыхь снлетень наплести?

Полноте прикидываться?... ВЬрпо оба торопитесь на балы. 
Что на часы-то поглядывать? вижу, вижу!.. Ну ступайте, 
Пон. са, вами! и мн'Ь пора на покой!

К н я г и н я (цплуетз его). Точно! точно! mon oncle! что 
васъ обманыватб... у соседей Кукарекушиныхъ нынче ма- 
скарадъ, и я тороплюсь... Что-же дЬлать? вы не хотите 
дать у себя вечера.

К р у т иц  ын ъ. Дать вечеръ! Боже меня сохрани! Я 
самъ нарочно никуда не 'Ьзжу, кром1; Англшскаго клуба, 
чтобъ никого к’ь себ1; не принимать... И для кого? Я не­
давно изт. деревни, гд1: прожилъ пять л'Ьтъ, и зд1;сь почти 
ни съ к’Ьмъ не знакома»!

К н я г и н я .  Однако съ вашимъ состояшема., им^я та­
кой прекрасный домъ...

У ж и м с к I  й. Да, дядюшка, и то про васъ всЬ говорятъ, 
что вы скряга.

К р у т и  ц ы в ъ . Пусть ихъ говорятъ, utat.e деньги 
будутъ.

К И я г и н я. Что вы челоп'Ькъ стараго покроя, что вы 
не удгЬете жить по людски.

К р у т и ц  ы н ъ. Пусть ихъ! пусть ихъ!
К и я г и и я. Что вамъ бы взять прим'Ьръ, хоть съ графа 

Св1;тлякова.
К р у т и ц ы н ъ . И промотаться така, же, какъ онъ! 

Получить три наследства и трижды попасть подъ опеку, 
не расплатиться съ долгами и жить на чужая деньги?... 
конечно!...

У ж и м е  кай.  Ужь будто васъ одинъ балъ разорнтъ?
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К р у т и ц  ын ъ. Одинъ бал.! Да къ чему бы мн1; посду- 
жилъ этотъ бал.?...

Залы псЬ биткомъ набьются 
Незнакомымъ мнЬ народомъ!
Надо мной же посм-Ьются,
Какъ надъ старымъ чудородомъ.
Всякихъ чучелъ, съ того сайта 
Понаклмчутъ—хоть б’Ьжать;
Станутъ прыгать до разсв’йта,
Когда мн-Ь бы надо спать.
Домъ мой сд'Ьлаютъ трактиромъ,
Съ пог'ь людей моихъ собыотъ;
Ходъ дадутъ своимт. сатирамъ,
И покоя нс дадутъ!
А Хозяинъ тугь слоняйся,
Б-Ьгай, -потчуй, хлопочи,
Перед-ь каждымъ извиняйся,
Балы разные точи; —
И въ добавЬкъ за бостономъ 
Ночь сиди и не з-Ьвай;
А что бъ быть пполн'Ь бонтоном-ь,
Тысяч-ь десять проиграй.
Посл-Ь станутъ, не простившись,
Вей тихонько у-Ьзжать,
И иа-Ьвшись, и напившись,
Меня ж-ь пустятся ругать.
Дамы сд'Ьлаютъ мн'Ъ глазки,
А не то въ ихъ голов-Ь:
И за хл'Ьбъ, за соль, за ласки,
При'рчей иустятъ по Москн'Ь.

11'Ьтъ, отъ этакихъ пот’Ьхъ прошу уволить! Слуга по­
корный.

К у з ь м и ч ъ. Именно такъ, cmIsio доложить, ваше пре­
восходительство. Что за бонжурство такое! Этакъ-то лучше, 
и великатно и не убыточно; и ваша милость въ поко'Ь, и 
мы-то не въ забросФ. Почивать пора, в. п.

Крут  и ц ы н ъ .  Ну, д-Ьти! прощайте! Повеселитесь за 
меня!—Я чему радуюсь? Въ ц-Ьлой МосквФ., можетъ быть, 
только у меня въ домЧ; будетъ все спокойно и тихо. Зорю 
били, Кузьмичъ?

К У 3 ь М и Ч Ъ. Били, CM’IlK) доложить.
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К р у т и ц ы н ъ . Такъ пойдемъ. Письма и записки за­
хвати съ собою: я прочту ихъ у себя въ мезонин*.

К н я г и н я  (цтьлуя по). Простите меня, если я предъ 
вами въ чемъ согрешила.

К р у т и ц  ынъ .  Поменьше в*трениичай, а то Богь про- 
ститъ.

У ж и м с к I й (обнимая ею). И меня, дядюшка!
К р у т и ц ы н ъ. Не понтируй, не кути и поменьше про­

матывай денегъ, слышишь? Ну, Богь съ тобой! Пойдемъ, 
Кузьмичъ!

К у з ь м  и ч ъ . Сл1;дуемъ-съ.
К н я г и н я .  Ахъ! mon cher oncle! Какъ мн* васъ жаль! 

Вамъ не дадутъ заснуть: всю ночь у Кукарекушиныхъ 
будетъ греметь музыка...

К р у т и ц  ы н ъ . Ничего. Я сыпалъ подъ пушечные ак­
корды Французскихъ батарей; авось не проснусь отъ 
Французской кадрили.

У ж и м с к I й. Я боюсь, что разъЪздъ будетъ великъ, 
кучера соберутся на улиц*, и осв*щеше можетъ васъ по­
тревожить...

К р у т и ц ын ъ . Я велю спустить сторы, къ томужъ я 
усталь...

К и Я Г И II Я И У Ж И М С К I й.
Прощайте! прощайте!
Спокойно почивайте!

К р у т и ц ы н ъ .
Отъ музыки, on. бала
Скор'Ье я засну;
Меня и встарь, бывало,
Отъ пихт, клонило къ спу!

в си.
Прощайте! ирощййто!
Спокойно почивайте!

(Ужимскгй и княгиня провожаютз старика подз руки; 
Кузьмичз слпдуетз за ними сз письмами, сеткой и 
трубкой.)
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ЯВЛЕШЕ II.

УЖИМСКШ и КНЯГИНЯ гллдятв нисколько минуть за 
дверь вслтьдъ Крутицыну и Кузьмичу, и потомв вдруга 
быстро б плута на авансцену, отворяють боковые двери 

и кричать.

У ж и м с к I й (слива.) Сидорка! Андрей! Петрушка! 
Филька! Эй! вы! люди! черти!

К н я г и м я (справа). Настасья! Авдотья! Таня! Ольга! 
Таня! Слышите ли? Оглохли! Докличусь ли?

(Са обтха сторона бгмута слуги и давки.)
У ж и м с к 1 Й. Проворно! Чахлы долой! Кресла по Mt- 

стамг! Люстры развязывать! Ставить св’Ьчи! Зажигать.
К н я г и н я .  Скорей! скорей одеваться! Убирать голову! 

Таня, за парикмахером»! Дуняша, маску! Настасья, къ 
Шарпантье за костюмомъ! Да скоро ли? Каюя неиоворот- 
ливыя!

(Давки бтыутв, слуги сдиршотз чахлы со ст улъш , та- 
щата лпстницы кв люстр ама:—б мотня и суматоха.)

У ж и м с к 1 Й (толстому лакею). Андрей, пошел» вь 
кладовую, достань Тришкину ливрею, перевязь, палку и 
къ дверямъ—ты будешь швейцар»!

А н д р е й . Помилуйте, сударь! Тришкин» наряд» на 
меня не вл'Ьзетъ: онъ был» такой чахоточной!., а я благо­
даря Бога и вашу милость,—хл1;бъ съ солыо.

У ж и м с к г й .  Напяль какъ нибудь!... Скоты! разеужда- 
•отъ... я  говорю, что вл'Ьзетъ! Пошелъ!

А н д р е й . Слушаю-съ. (Всторону.) Коли баринъ гово­
рит», что вл'Ьзетъ, так» хоть тресни, а полезай!

К н я г и н я .  Ха! ха! ха! презабавно! Мы ув-Ьряли дя­
деньку, что балъ у Кукарекушииыхъ, и ему никогда въ 
голову не войдетъ, что мы будем» плясать на его счет» 
и в» его дом'Ы
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У ж и мс к I и. Оиъ будетъ засыпать подъ музыку,вооб­
ражал, что она у сос'Ьдей. Петрушка! а пришли ли музы­
канты?

Пе т р у ш к а . Съ полчаса ужь дожидаются пъ кухне.
К н я г и и я. Веди ихъ скор-Ье на хоры! Nicolas! а го­

товы ли у тебя десертъ, столъ и вина?
У ж и м с к 1 Й. Все! все! столъ чудесный, отъ Яра, по 25 

за кувертъ.
К и я г  и н я (прыгая отз радости). Все ужь готово! Чу­

десно! прекрасно! Charmant!
У ж и м с к 1 й. А вина у насъ свои: съ дядюшкина погреба.
К н я г и н я .  И fi done!... Н+.тъ! онж будетъ сердиться» 

когда узнаетъ...
У ж и м с к 1 й. Ва что? я делаю это для его же пользы.

Ты знаешь, другъ мой, какъ' стрэдаетъ 
Подагрой дядюшка давно?
Онъ часто отъ нея вздыхаетъ —
А все проклятое випо!
Хотя съ нимъ в-Ьчпо медицыиа,
Но все ему не помогла!
Быть можетъ, истребляя вина,
П  истреблю источникъ зла!

Одна бЧгда! какъ достать ключи? Они всегда подъ голо­
вами у стараго Кузьмича... Еслибъ былъ дома мой Архи- 
повъ, онъ бы тотчасъ это спроворилъ; по, къ несчастью, я 
послалъ его по н’Ькоторымъ важнымъ д’Ьламъ. Да впрочемъ, 
о чемъ тутъ много думать? я велю сломать замокъ: оно и 
легче и скорей.

К н я г и н я .  А я нынче утромъ объехала всехъ на- 
шихъ знакомыхъ и вс1;хъ созвала на вечеръ, съ усло- 
ш'емъ, чтобъ ир^зжали не иначе, какъ въ костюмахъ.

У ж и м с к I й. А Надежда Андревна будетъ?...
К н я г и н я .  Ага! плутишка, попался! Я только этого и 

ждала!... Будетъ! непременно будетъ! Могла ли я ее за­
быть, когда все думала объ васъ?

У ж и м с к I й. Другъ мой! душка! за это я тебя 
разцелую... Впрочемъ, и я былъ д1;ятеленъ: пол-Москвы
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к'ь намъ съедется: весь ци'Ьтъ Фрачной молодежи, вся воен­
ная команда и ц-Ьлый Англшскш клубъ. ВсЬ удивляются, 
спрашиваютъ: здоровъ ли нашъ дядюшка? Они боятся, 
что онъ не въ полномъ умФ... И никто не воображаеть, что 
это наши прокази съ тобою... Эн! чтожъ вы св'Ьчи? зажи­
гать! проворно!

К н я г и н я .  А зналь ли ты Карамелькина?
У ж и мс к 1 й. А онъ васъ интересуегь?.. Я помиилъобъ 

васъ, такъ могъ ли я его забыть.
К н я г и н я .  Пов1>са!.. ты вЬчно съ малисами.

ЯВЛЕШЕ III.

T t же и АрХННОВЪ, вбгьгаетъ запыхавшись съ письмами 
ев рукахъ.

А р х и п о в ъ.
Все исполнилъ аккуратно!
Порученья веф раавезъ!
Mirb записокъ вамъ обратно 
Надавали ц-Ьлый воэъ!
Ну, ужь, сударь, зд’Ьсь сторонка!
Словно царство обскакалъ!
И боясь, что будетъ гонка,
Лошадь irbryio загналъ.
Но тугь Н 'Ь тъ  большаго чуда:
Чортъ бы съ ней! куда не шла!
А б'Ьда: объ насъ, вишь, худо 
Въ комендантской р'Ьчь пошла!
Мы про балы съ вами бредимъ,
А плясать-то намъ наирядъ:
И за то, что мы не •Ъдемъ,
Насъ доЗзхать эд'Ьсь хотятъ.
А поспоришь—вотъ-те праздникъ:
Разомъ будешь арестантъ!
Плацъ-маюръ в'Ьдь не урядникъ,
И не свой брать комендантъ.
Зд'Ьсь не слушаюсь резону:
Зд’йсь все служба, да закоиъ,
И безъ всякаго цардону 
Насъ спровадятъ въ эскадронъ!
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У ж и м а к 1 й. Вздор-ь! вздоръ! нечего бояться! никто не 

долженъ знать, что мы зд'Ьсь...
А р х н п о пъ. Однако Климовъ, дежурный Фельдфебель, 

мн1) сказывалъ, что вишь ли есть приказъ...
У ж и м с ш й .  Вретъ твой Ф ельдфебель и ты съ нимъ 

вм^ст-Ь... Подай записки.
К н я г и н я. Что такое,- mon ange? Онъ говоритъ, что мы 

не будемъ танцовать? почему?., отчего? зач'Ьмъ?
У ж и м с к 1 й. Онъ вздоръ мелетъ: срокъ отпуска моего 

кончился; у насъ на это строго; по я вчера вы1!халъ въ 
полкъ въ Тверскую заставу и вернулся въ Дорогомиловскую, 
чтобъ подурачиться въ МосквЬ на прощаньи, а этотъ глу- 
пецъ боится, что комендантъ объ этомъ узнаетъ.

К н я г и н я .  А что тогда будетъ, мой другъ?
У ж и м с к г й .  Ничего, такъ, безделица! меня арестуютъ, 

и съ почестью представать въ эскадронъ.
К н я г и и я. И ты такъ рискуешь, чтобъ доставить мн* 

удовольств1е?...
У ж и м с к г й .  И теб"Ь и себ"Ь_ Прочтемъ! что-то пи-

шутъ! (Нисколько затсока кидаета). А! это вздорныя. 
Эта—отъ Ленскаго... «Дуэль наша не можетъ быть завтра 
въ 10 часовъ, по весьма важнымъ причинамъ... Не угодно 
ли вамъ явиться въ 6 часовъ утра въ изв-кстное вамъ 
mIjcto съ однимъ секундантомъ. Васъ будетъ тамъ ожи­
дать вашъ покорнейший, и проч...... Въ 6 часовъ? досадно!
Я не усп1;ю выспаться после бала! Ну! да все равно... 
Архиповъ] чтобъ все было готово! Въ 7 мы Ьдемъ изъ 
Москвы, (всторону) если въ 6 не отправлюсь въ Елисей- 
citin. (Развертывает другую записку).

К н я г и н я .  Что это? верно billet-doux?
У ж и м с к г й .  Да, о тъ , моего кредитора, честнаго ро­

стовщика. «Честь имею васъ уведомить, что я пр^халъ 
въ Москву...». Очень радъ: я завтра выезжаю... «Срокъ 
вашимъ заемнымъ письмамъ прошелъ: они протестованы...». 
Чортъ бы тебя побралъ и съ ними!... «Я уверенъ, что вы
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мне пришлете теперь же должную по нимъ уплату...»* 
Какъ же! дожидайся: я сама* безъ гроша денегъ... «Я не 
осмелился лично васт. безпокоить...». Очень, умно сд'ёлалъ; 
я велелъ бы тебя проводить съ почестью... «Но если денегъ 
огь васт. не получу, то принуждена» буду прибегнуть къ ва­
шему дядюшке...» Пожалуй прибегай,когда меня не будетъ... 
«Прибегнуть къ вашему дядюшке, и даже нынче!..». Какъ 
нынче!., «ибо я съ разсветомъ еду въБердичевъ!..». Вотъ 
тебе здравствуй! Ахъ! ты жидъ проклятый!... Эй! Архи- 
повъ, если сюда придетъ еврей, знаешь—бердичевскш...

А р х и п о в ъ . Какъ не знать, ваше благород1е! Не разъ 
провожалъ его по шеямъ, какъ онъ жаловалъ къ вамъ за 
деньгами...

У ж и м с к 1 й. Не прокарауль, когда онъ придетъ...
А р х и п о в ъ . Прикажете сбросить съ лестницы?., наше 

дело!... (Хочет бгьжатъ).
У ж и м с к I й. Постой! не то: веди его сюда, проси учти- 

вымъ образомъ, поднеси вина и доложи мне.
А р х и п о в ъ . Какъ, сударь! жнда-то сюда? а гости?
У ж и м с к I й. Нужды нЬтъ! у меня маскарадъ: подума- 

ютъ, что кто нибудь замаскировался.., Напою жида мерт­
вецки и не заплачу ни гроша.

(Дпвушки приносите картоны).
К н я г и н я  (которая то хлопочете, смотрите за людь­

ми, то обтаете ее залу и дплат е таме па.) А, хорошо! 
хорошо! (Открывв немного картоне.) Superbe! Magnifique! 
Скорей въ мою уборную! Nicolas! принесли! прелесть!

Пойду, сейчасъ и иаряжуся!
И ты одобришь выборъ мой,
Когда въ костюм'Ь. я явлюся 
Къ теб'Ь цыганкой молодой,
И что дана мн'Ь власть судьбою 
Все узнавать — я докажу!
Гостей пот'Ьшу ворожбою,
И в'Ьрно вс'Ьхъ обворожу!

(Убмате).
Прощай! въ пять минутъ я оденусь!
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У ж и м с к I й. Ну, теперь скорей за д'Ьло! Костюмы при­
везены, столъ накрыть, лриглашонья разосланы; не до- 
стаетъ только вина...

ЯВЛЕНИЕ IV.

Ужнмскш, Архииовъ и Кузьмичь, es полпьяна, съ фо- 
наремь и бутылкою nods мышкой, а дру/.ою въ кармана,

К у з ь  м и ч ъ .
Масляымца только разъ 
Въ  круглый годъ гостить у иасъ, —

И ыед'Ьльку.
Дай же я повеселюсь,
Куликиу, да натянус ь, —

И въ постельку!
У ж и м с к 1 й (тихо Архипову). Кузьмич ь! тоъ!.. ну, б*да, 

все пропало!
А р х и по в  ъ. Кще не все, ваше благород1е: онъ пьяиъ. 

К у з ь м и ч ъ.
Барина я уложшгь,
Самъ же штучку отнуетилъ 

Вотъ какую!
(Показывать бутылку).

Ай, мадерца 1—подъ шефе,
Съ нею ;зд11сь я на СОФ'Ь 

Потолкую!
Какь бывало въ Париж* съ уланами нашей бригады.
У ж и м с к I й. Архнповъ! какь бы его выжить отсюда! 

Если онъ догадается, то подыметъ содомь и все д*ло ис­
портись.

А р х и п о в ъ (показывая кулака). Прикажете его уба­
юкать?

У ж и м с к 1 Й. Н*тъ, Коже сохрани! онъ раскричится... 
Нельзя ли ось него отделаться добромъ и выманить ключи 
ось погреба?
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А р х и п о в гь. А вотъ пущусь въ парламентеры...
К у з ь м и ч ъ  (глядя ее окно). Еге-ге! на улицЪ-то словно 

день деньской. Это видно отъ сос-бдняго осв1нцешя... (на­
чинать откупоривать бутылку).

3.
Под-ь великой день такой,
Можно-ль т'Ьшиться игрой 

Басурманской?

Н'Ьть! по моему кутить...
Такь ужь лучше пить—да пить 

По улапски!

4..
Я осмТшось доложить,
Что по барски можетъ жить 

Лишь дворецкШ!

И съ господь перепалетъ,
Да и самъ-то оиъ деретъ 

Молодецки!...
А р х и п о в  ъ  (ударял его по плечу). Богъ въ помощь, 

Кузьмичъ!
К у з ь м и ч ъ (отруa m , прячете проворно бутылку под3 

столе). Какъ! что!... А, ото ты, Илья Архипычъ?... Что, 
братецъ, шатаешься? пора бы на покой...

А р х и п о в ъ . И то иду... да чтой-то у тебя такое?...
К у з ь м и ч ъ . Ну, прощай, съ Богомъ! Спокойной ночи!
А р х и п о в ъ.ДИтъ, я говорю, что это у тебя въ бу­

тылка?
К у з ь м и ч ъ  (вытаскивая проворно изе кармана другую 

бутылку). А?... что въ бутылкЪ-то?... квасъ, родимой!
А р х и п  о въ . Дай-ка хлебнуть.
К у з ь м и ч ъ . На! (подаете ему бутылку; тотв пьете).
А р х и п о в  ъ. Въ самомъ дЬлк, квасъ! (всторону). Плу- 

тяга скрылъ мадеру!-
К у з ь м п  ч ъ. Квасъ, см’Ью доложить... а ты, чай, ду- 

малъ вино?
А р х и н о в  ъ. Да показалось издали.

Кони. Театгъ. Т. II. 19
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К у з ь м и ч  г . Что ты! что ты! Боп> съ тобой!... Поста, 
велиюй на двор-!;, а я стану нить бусурманское вино?... 
Нешто я ш перну терт, какой?... Ну, да прощай! См'Ью доло­
жить, я спать хочу...

А рх и п о в ъ .  Ужь не здЬсь ли?
К у з ь м и ч  ъ . Да хоть бы и зд'Ьсь-
А рх  и п о в ъ .  Нельзя! здЬсь не позволю!
К у з ь м и ч  г. Кокъ-такъ? почему?... Да ты что за указъ? 

кто далъ право?... что ты хвамильярничаешь!
А р х и п о в ъ  (оборачивал его кв Ужижкощ). А вотъ кто.
К у з ь м и ч ъ (изумившись). Молодой барит.!... И вы еще 

не легли? Не резонно! ГрЬхъ полуночничать подъ такой 
великой день? али кого поджидать изволите?

У ж и м с к I й (указывая ему па освященную залу, на ме­
бель и па людей). Ты видишь.

К у з ь м и ч ъ  (вв величайте.ш ужася роняет ключи, 
Архипова ихв проворно подхватываете). Какъ!... что это 
значить?

У ж и м с к I й. Тс! молчи! я даю балъ.
К у з ь м и ч ъ . Балъ! у насъ въ дом'Ь?— Балъ!... безъ 

позволешя старого барина! Балъ! да еще съ илюминащей! 
Карауль! а домъ-то подъ моимъ надзоромъ! Погубили! 
зарезали!...

У ж им  с к тй! Послушай, молчи и помогай намъ.- дя­
дюшка ничего не узпаетъ...

К у з ь  м и ч ъ. Какъ не узпаетъ! — Балъ! да что это за 
волонтирство такое! А вы, олухи! какъ смФли, безъ моего 
пермисьона! Экзекущю вамъ! Шбматопы! Экзекущю! см'Ью 
доложить!

У ж и м с кт й. Но послушай, душенька, голубчикъ, Иванъ 
Кузьмичъ! уймись! прошу тебя, ты такой умный, добрый 
старикашка... ’

Ку з ь м и ч ъ. Что мпЪ ваши куплмментики, да агримен- 
тики... Тушить св^чи!

У ж и м с к I й. Я дамъ тебЬ два, три, четыре червонца...
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К уз ь мич  ъ. Легко ли невидальщина ваши червонцы! 
Мы ихъ въ Парижа лопатами гребли. Тушить люстры, 
сакербле;

У ж и м с к 1 и. Кузьмичъ, сто рублей дамг! Самт> посуди, 
для дядюшкиной же пользы-я даю вечеръ: и то его весь 
города, бранита. катцеемъ безсмертнымъ. Если ты его лю­
бишь...

А г х и п о в ъ  (который всюду шарила и пашсла бутылку 
лидеры). т1то вы его упрашиваете, ваше благород1е. Вотъ 
мы съ ним'ь иначе поговоримъ. Это тебя что, братъ, та­
кое? а? — не квасъ ли?

Ку з ь м и ч ъ . Сумасшедший Разв-Ь это у меня?.. в1;дь 
у тебя въ рукахъ!

А р хипов  ъ. НЬтъ, братъ, вздоръ! этимъ не отлыияешь! 
Ты зач^мъ бутылку-то прннесъ? Такъ вотъ какъ ты смотришь 
за хозяйскимъ добромъ! Самъ изволиТъ выцеживать барское 
вино!... Что, прикусилъ язычекъ?... Взгляните, ваше благо- 
род1е, да онъ ужь лыка не вяжетъ...

К у з ь м и ч ъ . Полноте!... Кескесе! шутникъ,—пр1ятель! 
Ты выдумэлъ, а барннъ, пожалуй, возьметъ въ разумъ, что 
я заподлинно того... безоФвнъ. НЬтъ, экселя!!съ! я вамъ до­
ложу не для ради чего другого, прочего—инаго... а на этотъ 
счетъ, я вотъ—см!;ю доложить—настоящая пробка, которая 
хот1, и затыкаетъ сладюя вина, а сама никогда не напивается.

А р х и п о в ъ. Да оно и видно. Пройди-ка по одной по­
ловичка.

У ж и м с к I й. Л! ты воруешь дядюшкино любимое вино! 
Постой же, я выведу тебя наружу!... Дядюшка терпеть 
не можетъ воровъ, особенно дворецкихъ! Я ему все ска­
жу... и сенчасъ же... (возвыегт голоса) Эй, люди ту­
шить люстры, отказывать гостямъ...

К узьм и ч ъ. Отказывать?—А вы ужь и гостей назвали? 
Помилуйте, зачЬмъ лес отказывать? Это не великатно, см'1.ю 
вамъ доложить...

19*
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У ж и м с к 1 Й. Ты самъ не хочешь, чтобъ у меня бы.ш 
гости?...

К у з ь  м и ч ъ . Я не хочу? помилуйте! я пошутилъ, смею 
доложить... А вы и поверили? проказники! Неужто-жъ я 
такой Фрипонь, что не захочу сделать удовольст1пя своему 
питомцу—сыну своего благодетеля! Ведь я васъ на рукахъ 
няньчилъ, Николай Петровичъ! Вы не помните: малы были 
въ ту пору.

У ж и м с к 1 Й. А если тать... воть тебе обещанные че­
тыре червонца... возьми свою мадеру, если хочешь и еще 
бутылку на мой счета., — и помоги людямъ управиться.

К у з ь  ми  ч ъ . Радъ стараться... тутъ-а-Фе, смею доло­
жить, ваши ласки полновесны... (всторону) а арабчики-то об­
резные... (вполголоса, отводя Ужимскаго всторону) Только.... 
на счетъ мадеры... то есть, смею доложить... понимаете-съ?

Уж им с к in. Будь покоенъ: все останется между нами.
К узьм и ч г ,  Эн вы, народъ! Г1о мЬстамъ! кому, что 

приказано! Ты что шутишь, постреленок ь! (бьете мальчика 
по затылку). Кто велел.?—Не зевать у меня!... Смотри!... 
(Оглянувшись на Архипова, который ее продолжите всей 
сцены пиле изе бутылки) А моя мадера! Э-э! щнятель, ты 
ужь высосалъ полбутылочки!... Ну, ничего! ничего! на здо­
ровье! (Архипове оглядывается ее другую сторону) Я тебя! 
супостата! (всторону) Однако я при чёрвончикахь и съ 
мадерцой! Да это багатель—выходитъ. (Уходите натъвая):

Дай же я повеселюсь,
Куликну, да повалюсь —

На постельку!
На постельку!

ЯВ1 ЕН1Е У.

УжимскШ , Архипов ь, Трынтравкииъ и Н иканорь  
Семепычъ.

Т р ы н т р а в к и иъ. Браво! браво! все ужь въ полно.мъ 
блеске! Здравствуй, голубить!



У ж и м с к I й. А! господа! вы аккуратны! Добро пожа­
ловать!

Т р ы н т р а в к и  н ж. А вашъ дядюшка? .
У ж и м с к I й. Онъ заболелъ и не будетъ на вечеръ: я 

уложилъ его на верху.
Н н к а н о р ъ  С е ме н  ы ч ъ. Представь мое положеше, 

братецъ: я въ отчаяши! Хлопотал., хлопоталъ! Изъ'Ьздилъ 
весь Кузпсцьчй мостъ, всю Тверскую; дежурил. С'ь шести 
часовь въ театр1; и не могъ себе достать костюма...

У ж и м с н I й. Есть о чемъ тужить! Ступай ко мнТ; въ 
кабинетъ: тамъ на всяюй случай заготовлено пятнадцать 
костюмовъ: выбирай любой.

П и к а п . С е м е н . Нетъ, братецъ! я хочу непременно 
костюмъ, приличный моему званпо: какого иибудь знамени- 
таго поэта: Шекспира, Петрарки, Торквато-Тасса, еслибъ 
можно...

Т р ы н т р а в к и  н ъ. Не хочешь ли, mon-cher, у меня 
есть дедушкин'!, кяфтэиъ старинный, съ  большими пугови­
цами? Новенький— съ иголочки: я только два раза давалъ 
его тетушке Пелагее Афанасьевне, въ праздничные дни, 
для шута Сидорки. Тебе и въ нору будетъ и къ лицу.

Н и к л н. С е ме  н. Полно вздоръ молоть. Кстати о шу- 
тахъ. Николай! я ведь хотелъ было тебе состроить такую 
штуку, что ахти мне!., да жаль, не удалось.

У ж и м с к I й. Что такое?
Н и к а м . С е м е н . Я было зазвалъ сюда Савельича.
Тр ын Т р а в к и н  ъ. Савельича! знаыенитаго московского 

шута! Quel bonheur! представь себе: я сколько времени 
добиваюсь и не могу увидать его!... Очень радъ, что 
нынче...

II и к л и. С е ме  и. Не радуйся прежде времени: онъ не 
будетъ.

У ж и м с к I й. Не будетъ? отчего?
И и к л и . С е ме  н. Какая-то старая барыня почти вы­

рвала его у меня изъ рукъ. Ты знаешь, каьчя оне охотни­
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цы до его остротч,. «Помилуй, батюшка! Она мнп прежде, 
слово далг!.. Да чтой-то такое — тать ему на балз? 
One и у меня сыта будете. Лето ли дгьло, тащиться семь 
верста—киселя петь... Нпта! нпта! нпта! забудь думать! 
Отсца родной, не пущу, не пущу!.. » и замахала руками. 
Я поскорей отъ пен прочь, и отказался.

У ж и м с к I й. Жаль, мы бы его нарядили въ костюм ь и 
пустили въ толпу. Онъ знаетъ век московски интриги и 
сплетни: это была бы norfexa!

Н и к л и .  С е м е н . Дивная мистиФикащя!
Т р ы н т р а в к и  н ъ. Л что? онъ не молодъ?
У ж и м с к I й. Старикашка л-1;т ь шестидесяти: смешная, 

толстая Фигурка, сь лысой головой.
Т р ы п т р а в к и н ъ. А въ чемъ ходить?
У ж и м с кп 1). Въ чемъ вздумается: in, сюртучкЬ, въ 

балахон'Ь, въ каФтан-Ь... На этогь счетъ онъ хамелеонъ: 
виды м'княетъ поминутно.

Т р ын т р а в  к и н ъ. Однако, почтенней иий, прошу пред­
ставить меня вашей сестриц!,: мы еще не знакомы...

У ж и м с к I й. Она сейчасъ выйдетъ. А пока нойдемъ на­
ряжаться.

Т р ы п т р а в к и н ъ. Mille pardon! я дождусь ее зд1!сь. 
Нктъ! н'Ьтъ! я долженъ представиться ей въ своемъ вид’Ь.

Н и к л  и. С еме  н. Ну, какъ знаешь. Оставь его, братецъ, 
опт, и безъ рекомрндацш везд1; вотрется. (Уходята).

ЯВ1 ЕН1Е YI.

Трыитравкииь, потома Финтнфлюшкипъ и Дюрококо.

Т р ын т р а в к и н ъ  (одина). Прекрасный малый! и пре­
дорогой пр1ятель! Вчера я съ нимъ сошелся, а сегодня 
какъ свои. Однако, знакомство наше стоило ему иорядочнаго 
куша: 12,383 съ полтиной!... Самъ виноватъ: не гнуть бы 
дамы на пе. Онъ 4детъ съ разсв'Ьтомъ и лригласилъ меня
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сегодня, вероятно съ т'бмъ, чтобы отыграться. Стара 
п$сня, mon cher!—Что къ намъ въ карманъ нырнетъ, того 
не выудишь!... Къ тому жъ я принялъ м1фы: я застрахо­
вать. (Вынимаете деть колоды карте те кармана). Однако 
посмотреть, въ пор яд id; ли карточные столы. (Уходите за 
галлерею).

Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ (входите робко). Домъ иллюми­
новать... нъ передней ни души... въ зал'Ь тоже... Ужь полно 
идти ли дальше? Какъ бы мт!; в’Ьжливымъ образомъ не 
указали дверей... Э! важная штука! была не была, не въ 
первый разъ... см-Ьлымъ Богъ владеть!

Д ю р о к о к о  (горбуне, разодгьтый по модгь и се боль- 
шиме a la coq). СмгЬю спросить, вы хознинъ зд1;шняго дома?

Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ. Никакъ тЬтъ-съ.
Д ю р о к о к о . Извините, я полагалъ...
Ф и н т и ф л ю ш к и н  ъ. Да разв’1; вы не знаете хозяина?
Д ю р о к о к о . Какъ не знать... помилуйте!...
Ф и н т и ф л ю ш к и н  ъ. Какъ же вы меня за него приняли?
Д юр о к о к о . Сходство, знаете... Удивительвое сходство! 

Ваши уши! вашъ носъ; конечно, у него и то и другое 
немножко покороче... Но сегодня зд1>сь маскарадъ — и я 
полагалъ...

Ф и н т и ф л ю ш к и  н ъ. Что такое, милостивый государь?
Д ю р о к о к о . Я полагалъ, ч*о онъ, можетъ быть, над-Ьл-ь 

нарочно маску, чтобъ его не узнавали.
Ф и н т  и ф л ю ш к и н ъ . Вы дуракъ, сударь мой!
Д ю р о к о к о . Какъ, дуракъ?
Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ. Просто дуракъ.
Д ю р о к о к о . Да тЬтъ! позвольте!... Вы серьезно это го­

ворите, или въ шутку?
Ф интифлюшк  и н ъ. Серьезно... А что?
Д ю р о к о к о . Ну, ничего... Я очень радъ; а то у насъ 

могла бы выйдти непр1ятпая HCTopia: я такихъ шутокъ не 
люблю.. (Всторопу). Diable! какой задорный.
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Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ  (всторону). Я напрасно сержусь! 
этотъ уродецъ очень забавенъ: онъ мн^ можетъ приго­
диться. (Ему). Вы служите?

Д ю р о к о к о. Служу.
Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ . И трудную должность правите?
Д юрококо. Очень трудную... какъ говорится: хлопотъ 

полонъ ротъ.
Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ . А гдф?
Д ю р о к о к о . У князя Зулибина: я гувернеръ.
Ф и н т и ф л ю ш к и н  ъ. Гувернеръ!!!
Д юрококо. Къ вашимъ услугамъ.
Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ . И вы знакомы съ-зд'бшнимъ хо- 

зяиномъ?
Д ю р о к о к о . Какъ же! я его видалъ: онъ часто кздитъ 

мимо насъ.
Ф и н т и ф л ю ш к и н ъ . Не можете ли вы меня пред­

ставить?
Д юрококо. О! съ большимъ удоволмгшемъ!... Поми­

луйте: ничего не стоитъ. Да вотъ...

ЯВЛЕНГЕ VII.

Т4 же и Трынтравкинъ.

Д юрококо (расшаркиваясь передз Трынтравкимымз). 
Если не ошибаюсь, такъ я им1но честь вид-Ьть передъ со­
бой самого...

Т р ы н т р а  в к и н ъ. Самого Трынтравкина... Егора Ми­
хайловича.

Д юрококо (второму). Опять не онъ.
Т р ы н т р а в к и н ъ . Тульски: пом'кщикъ; живу въ Мо- 

скв1: для плезиру, лошадей пригналъ на продажу, и заду­
шевный пр1ятель здкшняго хозяина.

Д юр ококо. Осмелюсь васъ обезпокоить... вотъ они... 
желаютъ съ нимъ познакомиться.
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Тр ын т р а в к и н ъ . Очень радь! извольте: я васъ пред­
ставлю. Вы в1;дь танцуете, comme tie raison?

Ф и н т и ф л го ш к и н ъ. Какъ же, даже въ собрашяхъ...
Т р ы н т р а в к и н ъ . Такъ пожалуйте. Онъ зд1>сь въ ка­

бинет’!). Ваша 4>ами.пя?
Ф интифлюшк  и н ъ. Ф интифлюшкинъ, изъстолбовыхъ; 

пока титулярный, но съ аттестатом!., м'Ьчу въ ассесоры.
Т р ы н т р а в к и н ъ . A merveille!... И понтируете? не 

безъ гр-Ьха? Мы съ вами въ до л 1s. Я сведу партшку на 
диво... 10 въ банк'Ь... Не пугайтесь, не сорвутъ: концы 
сведемъ понашеиски. Пойдемте.

Д ю р о к о к о. Позвольте ужъ и мнй кстати...
Т р ы н т р а в к и  в ъ . Въ долю же?
Д юрококо. Штъ-съ, а представиться хозяину.
Т р ы н т р а в к и н ъ  А! такъ и вы не знакомы...
Д ю р о к о к о . Не то чтобы... Мы бывали BMicrb... у 

Яра... Они п и л и  шампанское...
Т р ын т р а в к и н ъ . Съ вами?..
Д юрококо. Н’Ьгь- съ, съ пр1ятслемъ!.. но я былъ тутъ 

же, я гллдФлъ...
Т р ы и т р а в к  и н ъ. Ваше имя?
Д ю р о к о к о . Дюрококо—изъ ипостранцевъ.
Т р ы н т р а в к и н ъ . И дансеръ?
Д юрококо. Былъ мастеръ. Теперь немножко поот- 

сталъ... знаете, образовываю юношество, такъ оно не такъ 
ловко... По въ случай могу пройтись...

Т р ы н т р а в к  и н ъ. Иностранец!, и дансеръ!... чего же 
лучше? Добро пожаловать! Васъ-то намъ и не доставало. 
Mais elites done, какъ васъ угораздило такъ лихо выучить­
ся по русски? Право, не отличишь отъ нашего брата...

Д ю р о к о к о . Что жъ дЬлать: dans се maudit pays ко 
всему привыкнешь...

Т р ы н т р а в к и н ъ . Знаете, mon cher! У васъ турнюръ 
чудесный! Тамъ есть костюмъ полосатый и колпакъ, на­
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деньте: вы будете отличный полишинель. Или еще лучше: 
не хотите ли быть Эзопомъ? Однако пора рядиться. Пой­
демте, пойдемте!

Что можетъ быть милйс,
РоскошнЬй, весел'Ье

Какъ пестрый маскарадъ?
Все васъ такь ваннмаетъ,
Все васъ обворожаетъ,

И тайцы и нарядъ.
Тутъ Ч'рантъ въ брыжжахъ измнтыхъ,
Годовъ шестидесятыхъ,

Въ ботФортахъ, .въ парик’Ь,
Тамъ инка перуансшй,
И Донъ-Кихотъ ЛаманчскШ 

За нимъ ыс вдалек'Ь.
Вогь Марсъ съ полишинелемъ,
Л тамъ съ Малекъ-Аделемъ 

Вертится арлекинъ.
Жидъ прыгаетъ съ татаркой,
Волшебникъ съ иуасардкой,

Съ чухонкой—Саладинъ.
Вей приняли личины;
И дамы и мужчины

Пускаются въ обманъ:
Жена одйлась мышкой,
А  мужъ съ расходной книжкой,

Козою въ сара'ьанъ.
Тутъ камергеръ вальяжный 
Од'Ьтъ нреаваитажно

Индййскимъ п'Ьтухомъ.
Зд'Ьсь стряшпй—трубадуром ь,
Тамъ откушцикъ—Лмуромъ,

А журналистъ—шутомъ!

Т р ы н т р а в к и н ъ , Д Ю Р о к о к о, Ф и н т и ф л ю ш к и и ъ  
В м т. с т 1>.

Какъ все разиообравво!
Костюмы нацШ разныхъ 

Увеселяють взглядъ!
Что можетъ быть милйе,
Роскоишйй, весел'Ье,

Какъ пышный маскарадъ?
( У  ход ятя.)


